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How to Use a Court Interpreter

A prE &St ok Rl LICH.
The court is providing an interpreter at no cost to you. The interpreter will not take sides. The interpreter’s only job is to
interpret what you say into English and interpret what others say into your language.

SAE.
It is important to:

> BUMNE FolZH BHHM FHAQ.

LISTEN carefully to the interpreter.

> SoUAl7} greig oM x| 7chElE 2olo| olg AlRa] FAAIL.
WAIT for the interpreter to finish talking before you speak.
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> SJATL Fete| RE Welg EF
FHAL.

SPEAK SLOWLY AND CLEARLY in your language so the interpreter can hear everything you say.

> SIS AN SUME EHXIOAID HEALED BALS N EADLBF AR

SPEAK directly to the attorney or the Judge, not to the interpreter.

> CHEO|E0| gdg & Sztol XQESHK|OIA|T 2QlofAte|7t2E Zr&astAAl
Do not interrupt when others are talking. You can speak when it is your turn.

> CHEO|So| YHE &l Sztol =RtESHX|OIAIT EQIRIA7I2H TS AHAIR.
Do not ask the interpreter for advice or information about your case.

> CEO|So| YHE &l Sztol =RtESHX|OIAIT EQIRIA7I2H TS AHAIR.
If you have any questions or cannot understand the interpreter, tell your attorney, court staff, or the judge at once.

For more information about language services, contact:

Office on Equality and Access to the Courts

426 Queen St. #B-17, Honolulu, HI 96813

Phone: (808) 539-4860

Email: oeac@courts.hawaii.qgov
www.courts.state.hi.us/services/language assistance services.html
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